
11

Issuing Office - Bureau de distribution
Public Works and Government Services Canada - 
Pacific Region
401 - 1230 Government Street
Victoria, B. C.
V8W 3X4

Security - Sécurité

Morton, Chris
FAX  No. - N° de FAX
(   )    -    (250) 580-1311 (    )

Delivery Required - Livraison exigée

Revision to a Request for a Standing Offer
Révision à une demande d'offre à commandes
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RETURN BIDS TO:
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The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
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Buyer Id - Id de l'acheteur  
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on - le
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at - à
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2021-01-08

VIC-0-43036 (256)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation
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Date 
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Amendment No. - N° modif.
001

W0133-21T006/A

W0133-21T006

For the Minister - Pour le Ministre
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The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.
Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.
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Instructions:  See Herein
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Solicitation Closes - L'invitation prend fin

OCIR services de blanchisserie et de nettoyage

Heure Normale du Pacifique HNP
Pacific Standard Time PST
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MODIFICATION DE L’INVITATION 

 
 

La modification no 001 de l’invitation à soumissionner est pour répondre d’une question du 
soumissionnaire. 
 

Annexe « A » – ÉNONCÉ DES TRAVAUX : 

 
Volet 1 – 19e Escadre Comox – Principale 
Le contrat / les commandes subséquentes pour le ramassage du linge doivent être traités dans un délai 
minimum de vingt-quatre (24) heures et la livraison / remise doit être effectuée dans les sept (7) jours 
suivant le ramassage initial. 
 
Q1: Les ramassages pour le volet 1 peuvent-ils être planifiés une fois par semaine ou chaque unité a-t-

elle la possibilité d’appeler au besoin, et dispose-t-on de 24 heures pour le ramassage et de 7 jours 
pour retourner les articles? 

 
R1: Les ramassages (cueillette des articles) pour le volet 1 sont généralement prévus une fois par 

semaine et de nombreuses unités sont regroupées dans le Service d’approvisionnement/les 
magasins de vêtements. Cependant, des unités comme Service dentaire ou l’hôpital (ou toute 
autre unité qui en fait la demande) ont besoin d’un service individuel à leur point de ramassage 
précis, qui peut être coordonné directement avec la personne-ressource désignée. L’entrepreneur 
pourrait néanmoins être tenu de fournir un service 24 heures sur 24, au-delà de tout ramassage 
prévu, si le besoin s’en fait sentir. Si un service 24 heures sur 24 est demandé, l’entrepreneur doit 
venir chercher les articles dans les 24 heures et les retourner dans les 7 jours suivant ce 
ramassage. 

 
 
 
 

Toutes les autres modalités demeurent les mêmes. 
 


